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PŘED MONTÁŽÍ
Před zahájením montáže si důkladně prostudujte tyto pokyny. Výrobek vyžaduje pro montáž minimálně 2 osoby. Vyhraďte si na montáž 
dostatek času, doporučujeme alespoň půl dne. Skleník musí být umístěn a upevněn na rovném povrchu. Zvolte slunné místo daleko od 
převislých stromů. Pokud připevňujete skleník přímo na pevný betonový základ, použijte předvrtané otvory v dodaném kovovém základu. 
Dodržujte montážní kroky v přesném pořadí. Vyjměte všechny komponenty a díly z balení. Před instalací zkontrolujte všechny součásti a díly. 
Všechny díly jsou označené číslem, při kontrole tato čísla porovnejte s dodaným seznamem dílů. Díly by měly být položeny v dosahu ruky. 
Uchovávejte všechny malé díly (šrouby apod.) v misce či jiné nádobě, aby se neztratily. Upozorňujeme, že tento produkt používá víceboké 
profily. V důsledku toho některé otvory v profilech nejsou použity během montáže.

DOPORUČENÍ 
Pro snazší nastavení polohy jednotlivých dílů v průběhu montáže šrouby pevně neutahujte. Všechny šrouby by měly být pevně utaženy až v 
posledním kroku montáže. Na rám, kde se spoje dotýkají a kde se rám dotýká krytu, doporučujeme nalepit nebo přidat pěnu/gumu. Prodlouží 
to životnost krytu.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
Před montáží skleníku se ujistěte, že v zemi nejsou skryté trubky nebo kabely. Důrazně doporučujeme při montáži použít pracovní rukavice, 
pevnou obuv, ochranu hlavy (např. bezpečnostní přilbu) a ochranné brýle. Konstrukci skleníku nijak neupravujte. Během instalace na rám 
nezavěšujte žádná závaží, ani díly. Nepokoušejte se sestavit skleník za větrného nebo deštivého počasí. Neumisťujte skleník na místo vystavené 
nadměrnému větru. Nesestavujte skleník v dosahu elektrického vedení. Při montáži neposouvejte skleník. Udržujte děti mimo oblast montáže. 
Nepokoušejte se sestavit skleník, pokud jste unavení, užili jste drogy, alkohol nebo pokud míváte závratě. Při používání žebříku nebo 
elektrického nářadí dodržujte bezpečnostní pokyny výrobce. Horké předměty, jako jsou nedávno použité grily, hořáky apod., nesmí být uloženy 
v blízkosti skleníku. Neručíme za škody nebo zranění vzniklá nesprávnou instalací, neoprávněnými úpravami nebo extrémním počasím. Tato 
stavba není určena pro bydlení.

PO MONTÁŽI
Pravidelně procházejte kolem skleníku a důkladně ho kontrolujte, abyste se ujistili, že všechny části jsou správně upevněny a celá konstrukce je 
v pořádku. Zkontrolujte všechny šrouby a matice i všechny spoje, abyste se přesvědčili, že jsou ve správné poloze. Důrazně doporučujeme ihned 
odstraňovat napadaný sníh. Nenechávejte sníh ležet na střeše přes noc. Na všech stranách vždy udržujte volný prostor v šířce cca 1 metru. 
Nenechte sníh hromadit po stranách skleníku. Jinak by tlak z boků tlačil směrem dovnitř a mohlo by dojít ke zhroucení skleníku.
Střecha unese tlak sněhu max. 40 kg/m2.

ÚDRŽBA 
K čištění skleníku používejte vhodné čistící prostředky, které poté opláchněte vodou. K čistění nepoužívejte aceton, abrazivní čističe nebo jiné 
speciální přípravky.
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PRED MONTÁŽOU
Pred začatím montáže si dôkladne preštudujte tieto pokyny. Výrobok vyžaduje pre montáž minimálne 2 osoby. Vyhraďte si na montáž
dostatok času, odporúčame aspoň pol dňa. Skleník musí byť umiestnený a upevnený na rovnom povrchu. Zvoľte slnečné miesto ďaleko
od previsnutých stromov. Pokiaľ pripevňujete skleník priamo na pevný betónový základ, použite predvŕtané otvory v dodanom kovovom
základe.
Dodržujte montážne kroky v presnom poradí. Vyberte všetky komponenty a diely z balenia. Pred inštaláciou skontrolujte všetky súčasti
a diely. Všetky diely sú označené číslom, pri kontrole tieto čísla porovnajte s dodaným zoznamom dielov. Diely by mali byť položené v dosahu
ruky. Uchovávajte všetky malé diely (skrutky a pod.) v miske či inej nádobe, aby sa nestratili. Upozorňujeme, že tento produkt používa
viacboké profily. V dôsledku toho niektoré otvory v profiloch nie sú použité počas montáže.

ODPORÚČANIA
Pre jednoduchšie nastavenie polohy jednotlivých dielov počas montáže skrutky pevne neuťahujte. Všetky skrutky by mali byť pevne
utiahnuté až v poslednom kroku montáže. Na rám, kde sa spoje dotýkajú a kde sa rám dotýka krytu, odporúčame nalepiť alebo pridať penu/
gumu. Predĺži to životnosť krytu.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pred montážou skleníka sa uistite, že v zemi nie sú skryté rúrky alebo káble. Dôrazne odporúčame pri montáži použiť pracovné rukavice,
pevnú obuv, ochranu hlavy (napr. bezpečnostnú prilbu) a ochranné okuliare. Konštrukciu skleníka nijako neupravujte. Počas inštalácie na rám
nevešajte žiadne závažia, ani diely. Nepokúšajte sa zostaviť skleník za veterného alebo daždivého počasia. Neumiestňujte skleník na miesto
vystavené nadmernému vetru. Nezostavujte skleník v dosahu elektrického vedenia. Pri montáži neposúvajte skleník. Udržujte deti mimo
oblasti montáže. Nepokúšajte sa zostaviť skleník, ak ste unavení, užili ste drogy, alkohol alebo ak mávate závraty. Pri používaní rebríka alebo
elektrického náradia dodržujte bezpečnostné pokyny výrobcu. Horúce predmety, ako sú nedávno použité grily, horáky a pod., nesmú byť
uložené v blízkosti skleníka. Neručíme za škody alebo zranenia vzniknuté nesprávnou inštaláciou, neoprávnenými úpravami alebo extrémnym
počasím. Táto stavba nie je určená na bývanie.

PO MONTÁŽI
Pravidelne prechádzajte okolo skleníka a dôkladne ho kontrolujte, aby ste sa uistili, že všetky časti sú správne upevnené a celá konštrukcia je
v poriadku. Skontrolujte všetky skrutky a matice aj všetky spoje, aby ste sa presvedčili, že sú v správnej polohe. Dôrazne odporúčame ihneď
odstraňovať napadaný sneh. Nenechávajte sneh ležať na streche cez noc. Na všetkých stranách vždy udržujte voľný priestor v šírke cca
1 metra. Nenechajte sneh hromadiť po stranách skleníka. Inak by tlak z bokov tlačil smerom dovnútra a mohlo by dôjsť k zrúteniu skleníka.
Strecha unesie tlak snehu max. 40 kg/m2.

ÚDRŽBA
Na čistenie skleníka používajte vhodné čistiace prostriedky, ktoré potom opláchnite vodou. Na čistenie nepoužívajte acetón, abrazívne čističe 
alebo iné špeciálne prípravky.
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PRZED MONTAŻEM
Przed rozpoczęciem montażu prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Do montażu produktu potrzebne są co najmniej 2 osoby. Daj 
wystarczająco dużo czasu na instalację, zalecamy co najmniej pół dnia. Szklarnię należy ustawić i zamocować na płaskiej powierzchni. Wybierz 
słoneczne miejsce z dala od zwisających drzew. Jeśli mocujesz szklarnię bezpośrednio do solidnego betonowego fundamentu, użyj wstępnie 
wywierconych otworów w dostarczonym metalowym fundamencie.
Postępuj zgodnie z krokami montażu w dokładnej kolejności. Wyjmij wszystkie komponenty i części z opakowania. Przed montażem sprawdź
wszystkie komponenty i części. Wszystkie części są ponumerowane. Numery te należy sprawdzić na dołączonej liście części. Części należy umieścić 
w łatwo dostępnym miejscu. Wszystkie małe części (śruby itp.) przechowuj w misce lub innym pojemniku, aby się nie zgubiły. Należy pamiętać, że 
w tym produkcie zastosowano profile wielostronne. Dzięki temu część otworów w profilach nie jest wykorzystywana podczas montażu.

REKOMENDACJE
Aby ułatwić regulację położenia poszczególnych części podczas montażu, nie należy mocno dokręcać śrub. Wszystkie śruby należy dokręcić dopiero
na ostatnim etapie montażu. Zalecamy oklejenie ramy taśmą lub dodanie pianki/gumy w miejscach styku łączników i w miejscu styku ramy z osłoną.
Przedłuży to żywotność pokrowca.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Przed montażem szklarni upewnij się, że w ziemi nie ma ukrytych rur ani kabli. Zdecydowanie zalecamy używanie rękawic roboczych, mocnego
obuwia, ochrony głowy (np. kasku) i okularów ochronnych podczas montażu. Nie modyfikuj w żaden sposób konstrukcji szklarni. Podczas montażu
nie wieszaj żadnych ciężarów ani części na ramie. Nie próbuj montować szklarni przy wietrznej lub deszczowej pogodzie. Nie należy umieszczać
szklarni w miejscu narażonym na działanie nadmiernego wiatru. Nie buduj szklarni w pobliżu linii energetycznych. Nie przesuwaj szklarni podczas
montażu. Trzymaj dzieci z dala od miejsca montażu. Nie przystępuj do montażu szklarni jeśli jesteś zmęczony, pod wpływem narkotyków, alkoholu
lub masz zawroty głowy. Podczas korzystania z drabiny lub elektronarzędzia należy przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa producenta. W pobliżu
szklarni nie wolno przechowywać gorących przedmiotów, takich jak niedawno używane grille, palniki itp. Nie ponosimy odpowiedzialności za
uszkodzenia lub obrażenia spowodowane niewłaściwą instalacją, nieautoryzowanymi modyfikacjami lub ekstremalnymi warunkami pogodowymi.
Budynek ten nie jest przeznaczony na mieszkania.

PO MONTAŻU
Regularnie chodź po szklarni i sprawdzaj ją dokładnie, aby upewnić się, że wszystkie części są prawidłowo przymocowane, a cała konstrukcja jest
w porządku. Sprawdź wszystkie śruby i nakrętki, a także wszystkie połączenia, aby upewnić się, że są we właściwym położeniu. Zdecydowanie
zalecamy natychmiastowe usunięcie śniegu. Nie zostawiaj śniegu na dachu na noc. Zawsze należy zachować wolną przestrzeń około 1 metra ze
wszystkich stron. Nie dopuszczaj do gromadzenia się śniegu po bokach szklarni. W przeciwnym razie nacisk z boków wepchnąłby się do środka i 
szklarnia mogłaby się zawalić. Dach udźwignie ciężar śniegu do 40 kg/m2.

KONSERWACJA
Do czyszczenia szklarni należy używać odpowiednich środków czyszczących, które następnie spłukuje się wodą. Do czyszczenia nie należy używać 
acetonu, ściernych środków czyszczących ani innych specjalnych produktów.
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VOR DER MONTAGE
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen. Für die Montage des Produkts sind mindestens 2 Personen 
erforderlich. Planen Sie genügend Zeit für die Montage ein, wir empfehlen mindestens einen halben Tag. Das Gewächshaus muss auf einer ebenen Fläche 
aufgestellt und befestigt werden. Wählen Sie einen sonnigen Platz in der Nähe überhängender Bäume. Wenn Sie das Gewächshaus direkt auf einem festen 
Betonsockel befestigen wollen, verwenden Sie die vorgebohrten Löcher im mitgelieferten Metallsockel. 
Befolgen Sie die Montageschritte genau in dieser Reihenfolge. Nehmen Sie alle Komponenten und Teile aus der Verpackung. Prüfen Sie alle Komponenten 
und Teile vor dem Einbau. Alle Teile sind mit einer Nummer gekennzeichnet, vergleichen Sie diese Nummern bei der Prüfung mit der mitgelieferten 
Stückliste. Die Teile sollten in Reichweite der Arme platziert werden. Bewahren Sie alle Kleinteile (Schrauben usw.) in einer Schale oder einem anderen 
Behälter auf, damit sie nicht verloren gehen. Bitte beachten Sie, dass dieses Produkt mehrseitige Profile verwendet. Dies hat zur Folge, dass einige Löcher 
in den Profilen bei der Montage nicht verwendet werden.

EMPFEHLUNGEN 
Ziehen Sie die Schrauben nicht fest an, um die Position der einzelnen Teile bei der Montage leichter einstellen zu können. Alle Schrauben sollten erst in der 
letzten Phase der Montage fest angezogen werden. Wir empfehlen, den Rahmen an der Stelle, an der sich die Fugen berühren und der Rahmen die 
Abdeckung berührt, zu kleben oder mit Schaumstoff/Gummi zu versehen. Dadurch wird die Lebensdauer des Gehäuses verlängert.

SICHERHEITSHINWEISE 
Vergewissern Sie sich vor dem Aufstellen des Gewächshauses, dass sich keine versteckten Rohre oder Kabel im Boden befinden. Wir empfehlen dringend 
das Tragen von Arbeitshandschuhen, festem Schuhwerk, Kopfschutz (z.B. Schutzhelm) und Schutzbrille während der Montage. Die Konstruktion des 
Gewächshauses darf in keiner Weise verändert werden. Hängen Sie während der Montage keine Gewichte oder Teile an den Rahmen. Versuchen Sie nicht, 
das Gewächshaus bei windigem oder regnerischem Wetter zusammenzubauen. Stellen Sie das Gewächshaus nicht an einem Ort auf, der übermäßigem 
Wind ausgesetzt ist. Bauen Sie das Gewächshaus nicht in der Nähe von Stromleitungen auf. Bewegen Sie das Gewächshaus während der Montage nicht. 
Halten Sie Kinder vom Montagebereich fern. Versuchen Sie nicht, das Gewächshaus zusammenzubauen, wenn Sie müde sind, Drogen oder Alkohol zu sich 
genommen haben oder wenn Ihnen schwindlig ist. Wenn Sie eine Leiter oder ein Elektrowerkzeug benutzen, befolgen Sie die Sicherheitsanweisungen des 
Herstellers. Heiße Gegenstände wie kürzlich benutzte Grills, Brenner usw. dürfen nicht in der Nähe des Gewächshauses gelagert werden. Wir haften nicht 
für Schäden oder Verletzungen, die durch unsachgemäße Installation, nicht autorisierte Änderungen oder extreme Witterungseinflüsse entstehen. Dieser 
Bau ist nicht für Wohnzwecke vorgesehen.

NACH DER MONTAGE
Gehen Sie regelmäßig um das Gewächshaus herum und inspizieren Sie es gründlich, um sicherzustellen, dass alle Teile richtig befestigt sind und die 
gesamte Konstruktion in Ordnung ist. Überprüfen Sie alle Schrauben und Muttern sowie alle Verbindungen, um sicherzustellen, dass sie sich in der 
richtigen Position befinden. Wir empfehlen Ihnen dringend, den gefallenen Schnee sofort zu entfernen. Lassen Sie keinen Schnee über Nacht auf dem Dach 
liegen. Halten Sie immer einen Freiraum von ca. 1 Meter Breite auf allen Seiten. Achten Sie darauf, dass sich kein Schnee an den Seiten des 
Gewächshauses ansammelt. Andernfalls würde der Druck von den Seiten nach innen drücken und das Gewächshaus könnte einstürzen.
Das Dach hält einem maximalen Schneedruck von 40 kg/m² stand.

WARTUNG 
Verwenden Sie zur Reinigung des Gewächshauses geeignete Reinigungsmittel und spülen Sie diese anschließend mit Wasser nach. Verwenden Sie zur 
Reinigung kein Aceton, keine Scheuermittel oder andere Spezialprodukte.

(DE)



A1 4x

A2R 1x

A2L 1x

A3L 1x

A3R 1x

A4 18x

A5L 1x

A5R 1x

A6 18x

A7 2x

A8 2x

A9 1x

A10 1x

A11 4x
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A12 1x

A13 2x

A14 2x

A15L 1x

A15R 1x

A16 1x

A17 2x

A18 2x

A19 2x

A20 2x

A21L 4x

A21R 4x

A22 4x

A23 4x

5

Seznam dílů / Zoznam dielov / Lista części / Liste der Einzelteile:



A24 4x

A25 2x

A26 1x

A27 1x

A28 2x

A29 2x

A30 10x

A31 4x

A32 4x

A33 5x

A34L 1x

A34R 1x

A35L 1x

A35R 1x
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A36L 1x

A36R 1x

A37 6x

A38 2x

A39 1x

33S1 1x

33S2 1x

33N1 1x

33N2 1x

33E1 2x

33E2 2x

33E3 2x

C1 6x

C2 4x
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C3 2x

C4 4x

C5 6x

C6 6x

C7 4x

C8 2x

C9 6x

C10 2x

C11 52x

C13 9x

C14 10x

C15 8x

R1 2x
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R2 2x

R3 2x

R4 2x

P1 4x

P2 20x

P3 16x

P4 5x

P5 2x

P6 1x

P7 2x

P8 2x
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P9 1x

P10 2x

P11 2x

P12 4x

P13 4x

P14 4x

B1 4x

B2 4x

B3 460x

B4 2x

S1 4x

S2 8x

F2 8x

F3 10x
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F4 400x

F5 402x

F6 2x

F7 20x

F8 16x

F9 24x

F10 8x

F12 2x

GE 6x
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(CZ) Pro snazší nastavení polohy jednotlivých dílů v průběhu montáže šrouby pevně 
neutahujte. Všechny šrouby by měly být pevně utaženy až v posledním kroku 
montáže. Součástka GE slouží k připojení skleníku k zemi. Podkladem musí být rovná 
betonová nebo dřevěná podlaha.

(SK) Pre jednoduchšie nastavenie polohy jednotlivých dielov počas montáže skrutky 
pevne neuťahujte. Všetky skrutky by mali byť pevne utiahnuté až v poslednom kroku 
montáže. GE slúži na pripojenie skleníka k zemi. Podkladom musí byť rovná betónová 
alebo drevená podlaha.

(PL) Aby ułatwić regulację położenia poszczególnych części podczas montażu, nie 
należy mocno dokręcać śrub. Wszystkie śruby należy dokręcić dopiero na ostatnim 
etapie montażu. GE służy do połączenia szklarni z gruntem. Podstawą musi być 
płaska podłoga betonowa lub drewniana.

(DE) Ziehen Sie die Schrauben nicht fest an, um die Position der einzelnen Teile bei 
der Montage leichter einstellen zu können. Alle Schrauben sollten erst in der letzten 
Phase der Montage fest angezogen werden. Die GE-Komponente wird verwendet, um 
das Gewächshaus mit dem Boden zu verbinden. Der Unterboden muss ein ebener 
Beton- oder Holzboden sein.

Seznam dílů / Zoznam dielov / Lista części / Liste der Einzelteile:



A10

A9

33S1
33E2

33E1

A4

A30

A6

A1

33S2

A16

R3

A14

A13
A2R

R1

A2L

C13

A36L A28

A36R
A15L

A15R

C14

C15

33E3
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A3R

A3L

A5L

A27
A34R A34L

A1 A5R

A26

33N1
33N2

A29

A29
A31
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33N1 1x

33N2 1x

33E1 2x

33E2 2x

F4 40x

F5 40x

C1 6x

C2 4x

33E3 2x

A

B

A

B

C2

C1

33N1

33S2

33E3

33E1

33E1

33E3
33E3

33S1

33N2

C

A

A

A

B

C

33S1 1x

33S2 1x

C

33E1

33E233N1

C1

33N1

33N2

33E2

B

B

33E2
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A16 1x

F4 4x

F5 4x

A

B

31S2

31S1
A

B

A

F5

F4

F4

F5

A16

15



A1 4x

F4 8x

F5 8x

A
A1

F4
F5

(CZ) Upozornění: Při sestavování A1 je konec se dvěma 
otvory nahoře.

(SK) Upozornenie: Pri montáži A1 je koniec s dvoma 
otvormi hore.

(PL) Ostrzeżenie: Podczas montażu A1 ustawić koniec 
z dwoma otworami na górze.

(DE) Hinweis: Bei der Montage von A1 befindet sich das 
Ende mit zwei Löchern oben.
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A7 2x

A8 2x

C5 4x

C4 4x

F4 32x

F5 32x

A38 2x

X2

C4

C4 C5
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F4 4x

F5 4x

A

A

A

A

A
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A4 18x

F4 46x

F5 36x

B

A

A
B

A

A

C

B

C

A B

A

A
B

A

B

B

A

23E1

B

A

B
A
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(CZ) Vložte dvě F4 do A4. 
(SK) Vložte dve F4 do A4. 
(PL) Włożyć dwa F4 do A4. 
(DE) Stecken Sie zwei F4 in A4 ein.



F4 20x

F5 30x

A30 10x

A

B

C

C

B
A

A30

A30

A30

A30
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F4 24x

F5 24x

A9 1x

A10 1x

C5 2x

C3 2x

A39 1x

A
C5 C3

A39

A39

A39
A39
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F4 16x

F5 16x

C11 4x

A2L 1x

A2R 1x

A3L 1x

A3R 1x

A2L A3L

A3R

F5

F4

C11

A

A
A

A

A2R

A2L

A2R

A3L

A3R

A16 práh 
         próg
         Schwelle
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F4 4x

F5 4x

C8 2x

A

B

A2R

A9
F4

A2L

F5

A10

F4

A3L

F5

A

C8

C8

B
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F4 22x

F5 16x

A5L 1x

A5R 1x

A34L 1x

A34R 1x

A5L 
A5R

F5

F4

A5R A5L

A A

B B

A5L 
A5R
A34L
A34R

F5

F4

C9A

C

B

A34R

C

B

A34L

C

C9 F5

A34L 
A34R

C9 4x

24

Vložte F4（x2）do A5L, A5R 
Włożyć F4 (x2) do A5L, A5R 
Fügen Sie F4 (x2) in A5L, A5R ein.



F5 4x

A29 2x

A26 1x

A27 1x

A26

F5

F4

A26
A27

F5

B

A26
A27

BB
B

A

A
B

A29

A29
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F4 8x

F5 8x

A36L 1x

A36R 1x

C9 2x
A36L 
A36R

A36L 
A36R

F5

F4

F4
F5

A36L A36R

A A

B B

C9

A

B

A16
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F4 12x

F5 12x

A15L 1x

A12 1x

C10 2x

A15R 1x

A

B
A

B

A12

A15L A15R

F5

F4

A12

F4

F5

A12

C C

C10

F5

F4
B

A15L
A15R

C

A15L
A15R
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F4 4x

F5 4x

A35L 1x

A35R 1x

B

A

B

A

A

B

F4

F5A35L
A35R

A35L
A35R

F4

F5

28



F4 6x

F5 6x

A13 2x

A

A

F5

F4A13

A
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F4 4x

F5 4x

A25 2x

A28 2x

F4
A25

F5

A28

A28

F4

F5

A25

F4

F5

A25
A25

A

A

B
B

C C

A28
A28

C

C
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F4 63x

F5 36x

A6 18x

F4

A6 A6

F5

F5

F4

F4(
X3)

A6

A6

F5

F4

(CZ) Vložte dvě F4 do A6.
(SK) Vložte dve F4 do A6.

C

C

C

A

A

B
B

B

B
B

B

A

B

A

B

B

C
A

(CZ) Vložte tři F4 do A6.
(SK) Vložte tri F4 do A6. 31

(PL) Włożyć dwa F4 do A6.
(DE) Stecken Sie zwei F4 in A6.

(PL) Włożyć dwa F4 do A6.
(DE) Stecken Sie drei F4 in A6.



F4 54x

F5 54x

C13 9x

C14 10x

C15 8x

B
B

CB

A

B

C

B

B
C

B
B

B

C

C

F5

F4

C13

F4
A

F5

F4

F5

C14

F5

B
F4

C15

F4 F5

F4
F5

C

C

C

C
B
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F4 8x

F5 8x

F7 8x

A22 4x

B2 4x

A22

A22

F4

F5

B2

F7

A
B

BA

A

A
B

A

A

A
A
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F4 18x

F5 18x

A31 4x

A37 6x

F5

F4
A31
A37

A
A31

A37

A37

A31

A37

A31

A37

A37

A37

A31
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A11 4x A18 2x

F9 8x

A11 A18

F9

F9
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A17 2x

A19 2x

F9 16x

B3 48x

P12 4x

A11

A11

F9

F9

A17

A19

F9

F9

P12

P12
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F4 4x

F5 8x

A20 1x

S2 4x

F3 10x

F10 8x

F8 8x

S1 4x

F2 8x

B4 2x

B4

F3

S1
S2

F10

A20F4
F5

A

F8

F2
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(CZ) Tyto 3 otvory slouží k nastavení výšky dveří.
(SK) Tieto 3 otvory slúžia na nastavenie výšky dverí.
(PL) Te 3 otwory służą do regulacji wysokości drzwiczek.
(DE) Diese 3 Löcher werden verwendet, um die Höhe der Tür einzustellen.

(CZ) Zde lze nastavit výšku posuvných dveří.
(SK) Tu je možné nastaviť výšku posuvných dverí.
(PL) Wysokość drzwiczek przesuwnych można regulować w tym miejscu. 
(DE) Hier können Sie die Höhe der Schiebetüren einstellen.



A

B

B

A
A

B

A
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F4 2x

F5 4x

F6 2x

R4 2x

A14 2x

A14

F5

F4

A14

F6

R4

F5

B

A A

B
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A23 4x

A21L 4x

A24 4x

A21R 4x

F7 8x

B1 4x

P13 4x

F5 16x

F4 16x

A23

A24

B1

P13A21L A21R

F4

F5

A24

B1

A24

F7

F4

F5 A21R

A23

C

X4
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(CZ) Vložte větrací stříšku do otvoru z levého nebo pravého konce a zasuňte ji na správné místo.
(SK) Vložte vetraciu striešku do otvoru z ľavého alebo pravého konca a zasuňte ju na správne miesto.
(PL) Włożyć daszek wentylacyjny do otworu z lewej lub prawej strony i wsunąć go na miejsce.
(DE) Stecken Sie das Lüftungsdach vom linken oder rechten Ende in die Öffnung und schieben Sie es an die richtige Stelle. 
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P1 4x

P4 5x

P5 2x

P6 2x

P7 2x

P11 2x

A33 5x

A32 4x

C11 8x

B3 112x

P8 2x

P9 1x

P10 2x

A33

A32

C11

D

P9
P10 P11 P11 P10

P4 P4 P4 P4 P4

P7 P8 P8 P7

P5 P5
P6

P1 P1 P1 P1

A B
A B

D D D DDD DD D

42Čelní pohled / Čelný pohľad / Widok od przodu / Vorderansicht
Zadní pohled / Zadný pohľad / Widok od tyłu / Rückansicht



P3 16x

P14 4x

B3 152x

P3

P13

P14

P3P3

P14

P13

P3 P3P3

BBBB

A A A A

B B B B

P4 P4

A B

P13

P13

P14

P14

P3

P3

A

BB

B B B B

A A

B B

P3

P3

P3

P3

A

B

B B

B

AA

P3

P3

P3

P3
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P2 20x

C11 32x

B3 82x

P2 P2P2P2

x2

DDD D

D
C11

DD D D D

D D

P2P2

D

P2

D D D

D

P2

D D

DD

P2 P2
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R2 2x

R3 2x

F8 8x

R1 2x

F9 4x

B

A

R2 nebo R3 /  R2 lub R3 / R2 oder R3 

A

F8

B

A
A

B

R1

F9
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